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Applications Egcovoid®

Application de charges ponctuelles pour pieux forés
Pour l’introduction ponctuelle de forces verticales (charges structurelles) dans les fondations 

sur pieux, la plaque d'assise Egcovoid® permet de créer une couche de découplage de 

charges entre la dalle de fondation et le sous-sol. Cette cavité est d’autant plus importante s’il 

faut s’attendre à un gonflement ou un affaissement du sol, cela générant des forces incalcu-

lables. De ce fait la dalle de fondation et le bâtiment risqueraient d’être endommagés.

Découplage de charges sur éléments de construction souterraine
Pour protéger un ouvrage existant (tunnel, canalisations, etc.) contre les efforts générés par 

une nouvelle construction érigée sur celui-ci, la plaque d'assise Egcovoid® crée une couche 

de découplage entre l'ouvrage existant et la nouvelle construction. Les ouvrages sont alors 

désolidarisés sur le plan statique. 

Découplage phonique entre murs mitoyens
Pour découpler statiquement et acoustiquement un mur existant du mur d'une nouvelle 

construction, on peut créer une couche de découplage à l'aide de plaques d'assise Egcovoid® 

qui sont ensuite enlevées pour laisser une lame d'air. À l'inverse d'un coffrage perdu avec iso-

lation périmétrique, l'utilisation de plaques d'assise permet d'exclure les phénomènes de pont 

acoustique et d'impact statique.

Joint de découplage de rideau de palplanches 
Pour garantir la cavité (joint vertical) entre le rideau de palplanches et le nouvel ouvrage à 

construire, toutes contraintes dues à la poussée du terrain sur ce nouvel ouvrage est éliminée 

dès que les plaques d'assise Egcovoid® sont irriguées ou enlevées.

Décharge des constructions existantes
Lors de la construction de nouvelles annexes, il est souvent nécessaire de maintenir la struc-

ture statique des ouvrages existants. Les efforts générés par la nouvelle construction en béton 

ne doivent avoir aucun imapct sur l’ouvrage existant. Le joint créé par la plaque d'assise Egco-

void® permet de désolidariser la nouvelle construction de l'ouvrage existant sur le plan statique 

et de réaliser une application ciblée de charges dans les appuis existants.

Renfort de fondations avec cavité
Lors d’assainissements, il est souvent nécessaire de renforcer les fondations existantes par un 

ballast supplémentaire. Pour ne pas agrandir la surface d'appui avec le complément en béton, 

la plaque d'assise Egcovoid® permet de créer un découplage statique ciblé entre le sol de 

construction et le béton de ballast coulé.

Joint de séparation acoustique pour fondations de machines
Les machines génèrent souvent de fortes vibrations qui se transmettent à l’ensemble du 

bâtiment en l’absence de joint. L’aménagement d’un coffrage de bord vertical (coffrage perdu) 

avec des plaques d'assise Egcovoid® crée une cavité suite à l’enlèvement de ces plaques, 

laquelle sépare les éléments de construction et réduit du coup la transmission du son.

4 www.maxf rank.com

Applications Egcovoid®

Renfort de 
fondations avec 
création d’une 
cavité

Découplage pho-
nique entre murs 
mitoyens

Joint de dé-
couplage  
de rideau de 
palplanches

Application de 
charges  
ponctuelles pour 
pieux forés

Joint de séparation 
acoustique pour fon-
dations de machines

Décharge des 
constructions  
existantes

Découplage de charges 
sur éléments de 
construction souterraine



4 www.qube-group.eu  l  info@qube-group.eu  l  T(+352) 20 40 20 32  l  F(+352) 20 40 20 33 5www.qube-group.eu  l  info@qube-group.eu  l  T(+352) 20 40 20 32  l  F(+352) 20 40 20 33 

QUBEEGCOVOID® 

Mise en oeuvre
QUBEEGCOVOID® 

Aperçu des produits

7www.maxf rank.com

Mise en œuvre Egcovoid®

Mise en œuvre simple et rapide sur chantier
La plaque d'assise Egcovoid® est posée en un temps record. Un schéma de 

pose avec croquis de découpe permet la mise en place rapide des plaques. La 

découpe d’une plaque ou d’un évidement pour un pieu foré s’effectue facile-

ment à l’aide d’outils usuels (par ex. scie sauteuse ou scie circulaire portative). 

Les arêtes de découpe sont ensuite refermées avec la bande d'étanchéité / 

de réparation Egcovoid®, afin d’empêcher toute fuite d’eau lors de l’irrigation 

contrôlée des plaques.

Le montage de vannes permet la connexion des flexibles entre les différentes 

plaques d'assise Egcovoid®. Suite à la pose des plaques d'assise, celles-ci sont 

reliées au tuyau d’irrigation - un système de flexible permet de relier maximum 

17 m² (épaisseur de plaque 50 mm) ou 23 m² (épaisseur de plaque 35 mm). 

Suite au coulage du béton et dès que la capacité de résistance du béton est 

atteinte, les plaques sont irriguées via la système de flexible.
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Aperçu des produits Egcovoid®

Plaque d'assise Egcovoid® 

Bande d'étanchéité / de réparation
N° art. EVKB120

La bande d’étanchéité est utilisée pour réparer la plaque endommagée, pour 

refermer les découpes ou entailles supplémentaires et pour protéger les bords des 

plaques sur le chantier.

Tuyau d'irrigation
N° art. YFXPSETZS

Le tuyau d’irrigation est utilisé pour relier les plaques d’assises entre elles. Cela 

permet de gérer et contrôler l’irrigation en général ou ponctuelle.

Raccord pour tuyau
N° art. FXKUPPLU

Raccord pour couplage du tuyau d’irrigation au robinet d’eau.

Boyau
N° art. FXPFOLIE

Protection supplémentaire contre l’humidité et aide au démontage en cas de mon-

tage mural

50 mm :
N° art. EVSPL050FS

2.400 x 1.200 x 50 mm,  

avec protection contre l'humidité.

Charge maximum admissible de  

la plaque à l’état sec : 100 kN/m2.  

Cavité hors charge suite à  

l’irrigation de la plaque : 40 mm.

35 mm :
N° art. EVSPL035FS 

2.400 x 1.200 x 35 mm,  

avec protection contre l'humidité.

Charge maximum admissible de  

la plaque à l’état sec : 100 kN/m2.  

Cavité hors charge suite à  

l’irrigation de la plaque : 25 mm.

Vannes

Forme T :
N° art. FXVENTILT

Vannes en T pour relier les plaques 

d'assise Egcovoid® entre elles.

Forme L : 
N° art. FXVENTILL

Vannes en L pour plaques d’angles.
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Montage Egcovoid® sous la dalle de fondation

1  La surface d'appui doit être plane et exempte d’eau 

de surface et de crasses (couche de nivellement en sable).

2  Poser les plaques d'assise Egcovoid®, les mettre mi-

nutieusement en place dans le coffrage ou les adapter aux 

conditions locales. La découpe s’effectue avec des outils 

de chantier usuels (par ex. scie sauteuse, scie circulaire), 

les arêtes de découpe sont ensuite refermées de manière 

étanche à l’eau avec la bande d'étanchéité / de réparation 

MAX FRANK (n° art. EVKB120). Les vannes sont mises en 

place sur le chantier à l’aide d’une perceuse et d’un foret 

de 10 mm. Percer en un point central du bord périphé-

rique et y coller la vanne.

3  Pose continue des plaques d'assise Egcovoid®. Relier 

une rangée à l’aide de morceaux de flexible, de vannes et 

de connecteurs – jusqu’à environ 23 m² pour une épais-

seur de plaque de 35 mm et jusqu’à environ 17 m² pour 

une épaisseur de plaque de 50 mm. Les trous / défauts 

plus importants peuvent être refermés avec de la mousse 

de montage ou similaire. Les dommages aux plaques 

d'assise peuvent être scellés avec la bande d'étanchéi-

té / de réparation MAX FRANK (n° art. EVKB120). Pour 

chaque rangée, guider un flexible de raccordement vers 

l’extérieur.

4  Avant le coulage de la couche de propreté / protection 

en béton, poser un film PE sur les plaques d'assise et en-

coller les joints. Veiller à éviter les dommages au film et aux 

plaques. Une fois mise en place, la plaque d'assise MAX 

FRANK supporte une charge de maximum 100 kN/m².

5  Coulage de la dalle de fondation : poser les couches 

inférieure et supérieure de l’armature de la dalle de fonda-

tion sur la couche de propreté en béton. Tenir compte du 

creux statique généré lors du dimensionnement de la dalle 

de fondation.

6  L’introduction d’eau dans les plaques d'assise MAX 

FRANK s’effectue au plus tôt dès que la dalle de fonda-

tion a atteint sa capacité de résistance. Selon l’épaisseur 

des plaques (35 mm / 50 mm), la quantité d’eau pour l’ir-

rigation varie entre 15 et 20 litres par m2 et est introduite 

à faible pression. Commencer avec quelque 20 % de la 

quantité d’eau, poursuivre avec environ 30 % de cette 

quantité après environ 30 minutes. La quantité restante 

d’eau peut être introduite au plus tôt après 2 heures, tou-

jours à faible pression. Prévoir une durée de minimum 20 

minutes pour l’introduction de la quantité d’eau requise, 

cela afin qu’il n’y ait pas de pression d’eau au niveau de 

l’admission des plaques.

après une brève sollicitation avec de 

l’eau à faible pression, durée d'action 

de 30 minutes

après 3 heures moyennant remplissage 

requis d’eau

après 24 heures, la force portante de la 

plaque d'assise Egcovoid® est perdue

Illustration du mode de fonctionnement de la plaque d'assise Egcovoid® lors d’un essai en laboratoire :

Un boyau peut être enfilé sur chaque rangée de plaques afin de donner aux plaques d'assise Egcovoid® une protection 

supplémentaire contre l'humidité. Les extrémités du boyau sont refermées avec la bande adhésive.
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Montage Egcovoid® sous la dalle de fondation
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Ces instructions de montage sont données à titre indicatif. Elles ne se substituent pas au savoir-faire requis pour le montage. Les in-
dications sont toujours conformes à l’état de la technique et actualisées en permanence. Nous nous réservons donc le droit d'appor-
ter des modifications techniques, sans en informer au préalable le client. Vous trouverez la toute dernière version sur notre site Web  :  
www.maxfrank.com. Nos conditions générales de vente s’appliquent également.
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Découplage de fondations à la verticale Egcovoid®

Ces instructions de montage sont données à titre indicatif. Elles ne se substituent pas au savoir-faire requis pour le montage. Les in-
dications sont toujours conformes à l’état de la technique et actualisées en permanence. Nous nous réservons donc le droit d'appor-
ter des modifications techniques, sans en informer au préalable le client. Vous trouverez la toute dernière version sur notre site Web  :  
www.maxfrank.com. Nos conditions générales de vente s’appliquent également.
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Montage mural Egcovoid®

31
/ 
2

> 300 mm

!

!

X  H2O

Ces instructions de montage sont données à titre indicatif. Elles ne se substituent pas au savoir-faire requis pour le montage. Les in-
dications sont toujours conformes à l’état de la technique et actualisées en permanence. Nous nous réservons donc le droit d'appor-
ter des modifications techniques, sans en informer au préalable le client. Vous trouverez la toute dernière version sur notre site Web  :  
www.maxfrank.com. Nos conditions générales de vente s’appliquent également.
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Projets Egcovoid®

The Circle à l’aéroport de Zurich

Lieu :  Zurich, Suisse

Type d'ouvrage :  aéroport

Quantité livrée :   375 m² de plaques d'assise Egcovoid® (50 mm)  

1300 m² de plaques spéciales Egcovoid® (100 mm)

Défi :   couche de découplage entre le tunnel et la nouvelle 

construction

ELI Extreme Light Infrastructure

Lieu :  Dolní Břežany, République tchèque

Type d'ouvrage :  établissement de formation / centre laser

Quantité livrée :   1200 m² de plaques d'assise Egcovoid® (50 mm)  

dans des boyaux

Défi :   découplage acoustique et statique des murs mitoyens
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Projets Egcovoid®

Deutsche Rentenversicherung Nordbayern

Lieu :  Würzburg, Allemagne

Type d'ouvrage :  immeuble de bureaux

Quantité livrée :  440 m² de plaques d'assise Egcovoid® (35 mm)

Défi :   découplage de charge pour plafond de garage  

souterrain

Assainissement du tunnel de l’Allmend

Lieu :  Rubigen-Thoune-Spiez, Suisse

Type d'ouvrage :  tunnel

Quantité livrée :  700 m² de plaques d'assise Egcovoid® (50 mm)

Défi :   assainissement de tunnel, découplage de charge par 

rapport au nouveau terrain d’exercice pour les chars 

juste au-dessus
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Erreurs de frappe, modifications techniques ou autres, sous réserve. Euro palettes et palettes grillagées sont facturées si aucun échange a lieu. Avec l'apparition de cette liste de produits, toutes les listes de produits précé-
dentes perdent leur validité. Les informations que vous trouverez dans ce catalogue doivent être confirmées par nos employés, vu amélioration constante des produits par nos fournisseurs. Les instructions d'installation et 
autres informations ne peuvent être considérées que comme des recommandations. Ils ne remplacent pas l'expertise requise pour l'installation. Les instructions sont toujours actualisées et constamment mises à jour. Nous 
nous réservons donc expressément le droit d'apporter des modifications techniques sans préavis au client. Le groupe MAX FRANK détient les droits sur les images et les données de production. La transmission de données 
d’images et de production à des tiers est interdite.
Schreibfehler, Irrtümer sowie technische oder sonstige Änderungen  vorbehalten. Europaletten und Gitterboxen werden berechnet, falls kein Tausch erfolgt. Mit Erscheinen dieser Produktliste verlieren alle bisherigen Produktlisten 
ihre Gültigkeit. Informationen welche Sie in diesem Katalog finden, müssen durch unsere Mitarbeiter bestätigt werden da die Produkte durch unserer Lieferanten stets verbessert werden. Die Montageanleitungen sowie andere 
Informationen können nur als Empfehlung gelten. Sie ersetzt nicht das für die Montage erforderliche Fachwissen. Die Anleitung wird stets auf dem neuesten Stand der Technik gehalten und wird ständig aktualisiert. Technische 
Änderungen sind daher auch ohne vorherige Information des Kunden – ausdrücklich vorbehalten. Die Rechte an den Bild- und Produktionsdaten hält die MAX FRANK Gruppe. Die Weitergabe von Bild- und Produktionsdaten 
an Dritte ist untersagt.


